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WPROWADZENIE

Katalog czgsci zamiennych kottow grzewczych przeznaczony jest gtéwnie dla sprzedawcow i punktow ustugowych zajmujacych sie
zamawianiem i rozprowadzaniem czg$ci, naprawa i konserwacja kottow w okresie gwarancyjnym i pogwarancyjnym.
Katalog zawiera rysunek zestawieniowy kotta grzewczego, na ktorym pokazane sa jego czgsci i zespodt, ich potozenie i spos6b zamocowania w
wyrobie.
Kazda czg$¢ na rysunku oznaczona jest numerem (pozycja), pod ktorym w odpowiedniej tabeli podawane sa: nazwa, nr rysunku oraz opis
miejsca zamontowania.
Te czgscei, ktorych nie mozna byto pokazaé na rysunku wystepuja w tabelach pod odpowiednia liczba porzadkowa.
Przy zamawianiu okre$lonych czgéci nalezy powotaé si¢ na niniejszy katalog podajac petng nazwe czgéci lub zespotu oraz nr rysunku.
Producent ma prawo dokonywania zmian w budowie kotta, bez uprzedniego powiadamiania uzytkownika, o ile zmiany te nie wyptywaja na
cechy uzytkowe i techniczne wyrobu -dlatego tez przed przystapieniem do naprawy urzadzenia i wymiany czg$ci nalezy okresli¢ date produkcji
kotta.

INTRODUCTION

Spare parts catalogue for gas boilers is dedicated mainly for sellers and service points dealing with ordering and distribution of spare parts, repair
and maintenance of boilers during the warranty and after-warranty period.
Spare parts catalogue contains a drawing of boiler components, showing its parts and assembly, their location and method of fastening in the
product.
Each spare part on the drawing is marked with a number (position) under which are given: name, drawing number and description of the
mounting location.
Those parts that could not be shown on the drawing are listed in tables under the appropriate serial number.
To order a part, please refer to this Spare Parts Catalogue with full name and drawing number of the part.
The Manufacturer reserves the right to make modifications in boiler’s design without prior notification to the user, if they have no influence on
technical and functional features of the product. Due to above, before you proceed with repairing the boiler and replacing its parts it is necessary
to find out its date of production.

EINWEISUNG

Der Ersatzteilkatalog fiir das Heizkessel ist hauptsdchlich fiir Verkdufer und Kundendienst bestimmt, die sich mit Bestellen und Verteilen des
Teiles, mit Reparatur und Konservierung des Kessels, beschiftigen.

Das Verzeichnis enthilt die Zusammenstellungszeichnung des Heizkessels auf welchem sind die Teile, Baugruppen, deren Platzierung und die
Art der Befestigung in dem Gerit, gezeigt.

Jedes Teil ist auf der Zeichnung mit einer Nummer bezeichnet (Position), unter deren, in der angemessenen Tabelle, werden die Details mit der
Benennung, Zeichnung-Nr. und Platzierung, zu finden.

Teile, die auf der Zeichnung zu zeigen nicht moglich waren, treten in den Tabellen unter angemessene Ordnungszahl auf.

Bei Bestellung bestimmter Details sollte die Benennung oder Bezeichnung der Teile und die Zeichnungsnummer genannt werden.

Der Hersteller hat das Recht einige der Anderungen in dem Bau des Heizkessels, ohne das in der Katalog Einfiihren, - insofern diese Anderungen
nicht auf die Nutz- und Technische Eigenschaften der Erzeugung beeinflussen, vorzunehmen. Darum auch, vor Beginn der Reparatur und
Austausch des Teiles, sollte das Herstelldatum der Erzeugung festgestellt werden.

BBEJEHUE

Karauor 3anacHbIX 4acTei ra30BbIX OTONUTENBHBIX KOTJIOB MPEIHAa3HAYEH MPEXK e BCEro JUIs IPOABLOB M (PMPM 3aHUMAIOIIMXCS CEPBUCOM,
PEMOHTOM, KOHCEpBAIMel B TEUEHUH FapaHTUHHOTO U MOCIe TapaHTUITHOTO CpoKa.

B karanore HaxosTCsl COOPOUHBII 4ePTEK KOTOPHIH yKa3bIBA€T Y3JIbI H 3JIEMEHTHI KOTJIOB, MX PACIIONOKEHHE U METO]{ KPETIICHHSI.

Kaxas yacte Ha cOOPOYHOM YepTerke 0003HaUCHa HOMEPOM (ITO3HITHS) IO KOTOPOM B COOTBETCTBYIOIIEH TabeI HaXOAATCs: HAaNMEHOBaHe,
HOMeEp 4epTerka, ONICaHHe MeCTa YCTAaHOBIICHUS U BUJI.

YacTun KOTOPHIX HE BO3MOXHO YKa3aTh Ha COOPOYHBIM YEPTEIKE HAXOIATCS B TAOEIH 110]] COOTBETCTBYIOIIHM ITOPSIIKOBEIM HOMEPOM.

ITpu 3aka3e onpenenEHHbIX YaCTH HAJI0 CO3JAThCsl Ha HACTOSIIUK KaTalor Mo/aBast OJHOE HAMMEHOBAaHUE YacTH WM y371a a TaKKe HOMep
yeprexa.

W3roroButens B IipaBe BHOCUTh H3MEHEHHUS B KOHCTPYKINIO KOTJIa O3 MPeABapUTEILHOTO YBEIOMIICHHUS MTOIb30BATENS, €CIIM TOJIBKO 3TH
HM3MEHEHUSI He BIUSIOT Ha (PyHKI[MOHAIBHbBIE H TEXHUUECKUE XapaKTePUCTUKH U3/ - TIOITOMY Hepe]] HadaIoM PEMOHTa yCTPOHCTBA U
3aMEeHBI JieTasied HeoOXOIMMO YKa3aTh JaTy H3TOTOBICHUS HArpeBaTeIIs.

INTRODUZIONE

Il catalogo di ricambi ¢ dedicato soprattutto ai rivenditori e ai nostri centri di assistenza tecnica che si occupano della preparazione degli ordini,
distribuzione ricambi, assistenza, riparazioni e manutenzioni delle caldaie sia per prodotti che rientrano nel periodo di garanzia che per prodotti
fuori garanzia.

Il catalogo contiene il disegno esploso che rappresenta tutti i componenti/gruppi, la loro posizione , ed il modo del loro montaggio nel prodotto.
Ogni pezzo sul disegno ¢ contraddistinto da un numero (posizione) con il quale viene classificato nella tabella adatta con I'indicazione delle
principali caratteristiche (nome del pezzo di ricambio, numero del disegno (il codice), descrizione della posizione

di montaggio).l pezzi di ricambio che non possono essere mostrati sul disegno esploso sono indicati nelle tabelle con un numero ordinale
corrispondente.

Per ordinare il pezzo di ricambio occorre fare il riferimento al presente catalogo indicando il nome completo del componente/gruppo ed il
numero del disegno (il codice).

Il fabbricante si riserva il diritto di apportare modifiche nella costruzione della caldaia senza preavviso a condizione che tali modifiche non
influiscano sulle caratteristiche tecniche e funzionali del prodotto — per questo motivo prima di procedere alla eventuale riparazione occorre
controllare la data di produzione della caldaia.



K-660:2016

KOCIOL JEDNOFUNKCYJNY
ONE-FUNCTION BOILER

HEIZKESSEL

OJTHOKOHTYPHBIN KOTEJI

CALDAIA PER SOLO RISCALDAMENTO

OZNACZENIA:/ MARKING:/ BEZEICHNUNG:/ OBO3HAUYEHU1:/ DESIGNAZIONI:

WKJ - KOTLY JEDNOFUNKCYINE/SYSTEM BOILERS/EINFUNKTIONSKESSE/KOTJIbI
OJJHOKOHTVYPHBIE/ CALDAIE PER SOLO RISCALDAMENTO

PWM- POMPA MODULOWANA / MODULATING PUMP /MODULIERTE PUMPE
/MOJIYJIMPOBAHHBI HACOC / CIRCOLATORE MODULANTE

INT - POMPA BEZ MODULACJI /NON-MODULATING PUMP / PUMPE OHNE MODULATION/ HACOC
BE3 MOAVYJIALINN / CIRCOLATORE NON MODULANTE

rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucynox/ figura R1

*-w wersji INT nie wystepuje / in INT version is not available / in der wersion INT ist nicht vorhanden /
B BepcuM ¢ HacocoM INT He npumeHaeTca / non disponibile nella versione INT
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KOCIOL DWUFUNKCYJNY

TWO-FUNCTION BOILER

KOMBIKESSEL

JIBYXKOHTYPHBII KOTEJI

CALDAIA PER IL RISCALDAMENTO E LA PRODUZIONE DI A.C.S

OZNACZENIA:/ MARKING:/ BEZEICHNUNG:/ ObO3HAYEHU:/ DESIGNAZIONI:

WKD - KOTLY DWUFUNKCYJINE /COMBI BOILERS /ZWEIFUNKTIONSKESSEL / KOTJIbI
JIBYXKOHTYPHBIE/ CALDAIE PER IL RISCALDAMENTO E LA PRODUZIONE DI A.C.S

PWM- POMPA MODULOWANA / MODULATING PUMP /MODULIERTE PUMPE
/MOJIYJIMPOBAHHBI HACOC / CIRCOLATORE MODULANTE

INT - POMPA BEZ MODULACJI /NON-MODULATING PUMP / PUMPE OHNE MODULATION/ HACOC
BE3 MOAVYJIALINN / CIRCOLATORE NON MODULANTE

rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucynox/ figura R2

*-w wersji INT nie wystepuje / in INT version is not available / in der wersion INT ist nicht vorhanden /
B Bepcuu ¢ HacocoM INT He npumeHgeTca / non disponibile nella versione INT
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K-660:2016

ZESPOL. WENTYLATORA
FAN KIT

LUFTER-KIT

V3EJ BEHTWISITOPA
KIT VENTILATORE

1 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK
Pz.
Z4350070000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
' 'W940114230

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura:
R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3amevanust/ commenti

Ustawienia parametrow regulacyjnych wedlug ISU. / Setting the adjustment parameters according to Instruction
Manual. / Einstellung der Steuerparameter gemdf} der Anleitung ./ HacTpoiiku mapaMeTpoB yIpaBlieHHUs
cornacao PykosoactBy ISU. / Le impostazioni dei parametri di regolazione conformemente al manuale ISU.

Z4350050000 1

kod/ code/ Code/ kox/ codice:
W940114240

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura:
R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ame4yanusi/ commenti

Ustawienia parametrow regulacyjnych wedtug ISU. / Setting the adjustment parameters according to Instruction
Manual. / Einstellung der Steuerparameter gemaf3 der Anleitung ./ HacTpoiiku mapamMeTpoB ynpaBIeHUs
cornacHo PykosojctBy ISU. / Le impostazioni dei parametri di regolazione conformemente al manuale I1SU.

MIXER GAZ/POWIETRZE
GAS/AIR MIXER
GAS/LUFT-MISCHER
CMECHTEJIb I'A3/BO3AYX
MISCELATORE GAS-ARIA

la odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpiikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK
Pz.
Z4350070001 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
W990000630

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura:

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
\W990000550

dysza/ nozzle/ Diise/ commo/
ugello: @ 23

dysza/ nozzle/ Diise/ coruo/ R1,R2
ugello: @ 19
Z4350050001 1 |ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJWKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2
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K-660:2016

USZCZELKA WENTYLATORA
FAN GASKET
LUFTERDICHTUNG
IMPOKJIAJIKA BEHTUJISITOPA
GUARNIZIONE VENTILATORE

1b odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bu indeks/ index/ Index/ unzexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK
Pz.

20720050002 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

Ll\\'{lgi remarks BCIﬂCl'I\'Llllgcll 3amMeyaHust/ commenti

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska comepsxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ mTyk/ Pz.

WYMIENNIK CIEPLA SPALINY-WODA

FLUE-GAS - WATER HEAT EXCHANGER
ABGAS-WASSER WARMETAUSCHER
TEIIVIOOBMEHHUK IMPOAYKTbBI CTOPAHUA-BOJA
SCAMBIATORE PRIMARIO FUMI/ACQUA

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ, WKD, PWM, INT]

rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucynox/ figura W

TERMET S.A. 16.07.2020 Page 6/50



K-660:2016

' WYMIENNIK CIEPLA
=\ | HEAT EXCHANGER
5= WARMETAUSCHER
' TENIOOBMEHHUK
'/ SCAMBIATORE DI CALORE

2

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccbuikal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Buj/
vista

indeks/ index/ Index/ unaexc/
codice

szt./pcs/
Stek./
mTyK/
Pz.

zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio

Z4390040000

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
Condcell-S 20/25

kod/ code/ Code/ koi/ codice:
PCES20P002

1

ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2, W

Z4350040000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
typ/ type/ Typ/ tun/ tipo: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
CondCell-D 24/30 R1, R2, W

kod/ code/ Code/ kox/ codice:

PCED24P002

Z4430040000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
typ/ type/ Typ/ tun/ tipo: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura:

CondCell-D 32/40

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
PCED32P002

R1, R2, W

ELEKTRODA ZAPLONOWA / KONTROLI PLOMIENIA
IGNITION/FLAME CONTROL ELECTRODE
ZUND-/FLAMMKONTROLLELEKTRODE

BJEKTPO/ 3AKHUT AIOLIA/KOHTPOJISI INIAMEHA
ELETTRODO ACCENSIONE/RILEVAZIONE

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccruikal riferimento

2a

widok/ view/ Ansicht/ Bun/  |indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
74350040400 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT

od/ codef Code/ kox/ codice: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

MPCEUK1CO01

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
W

USZCZELKA ELEKTRODY
ELECTRODE GASKET
ELEKTRODENDICHTUNG
MPOKJIAJIKA DJIEKTPOJIA
GUARNIZIONE ELETTRODO

2b odno$nik/ reference/ Referenz/ ccobuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun/  |indeks/ index/ Index/ nunexe/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
24350040202 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
. ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
& (D) | ol codel Codef ko codice ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
w

TERMET S.A. 16.07.2020
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K-660:2016

USZCZELKA WYLOTU SPALIN
FLUE OUTLET GASKET
RAUCHABZUGSDICHTUNG
MPOKJIAJIKA BBIXOJA MPOAYKTOB CI'OPAHUSA
GUARNIZIONE USCITA FUMI

kod/ code/ Code/ koa/ codice:
MPMG105

lub/ or/ oder/ unu/ o

20720040005

typ/ type/ Typ/ Tun/ tipo:
GM-10-25-080

2c odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccuuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bu/ indeks/ index/ Index/ unpexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenwue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TYK/
Pz.
Z4350040003 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2, W

USZCZELKA POKRYWY
BURNER DOOR GASKET
DICHTUNG DER BRENNERTUR
IMPOKJIAJIKA KPbIIIbI
GUARNIZIONE DELLA PORTA DEL BRUCIATORE

 —_—

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
MPMG115

2d odnosnik/ reference/ Referenz/ cceuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HITYK
Pz.
Z4390040203 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
w

74350040203

kod/ code/ Code/ kox/ codice:
MPMG116

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
W

IZOLACJA TERMICZNA WEWNETRZNA
INTERNAL THERMAL INSULATION

INTERNE THERMISCHE ISOLIERUNG
TEPMHUYECKASA U301 UA BHYTPEHHAA
ISOLAMENTO TERMICO INTERNO

2e

odno$nik/ reference/ Referenz/ cewinkal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bun/
vista

indeks/ index/ Index/ unjekc
codice

szt./pcs/
Stek./

zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio

TYK/

Pz.
274390040001 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
kod/ code/ Code/ kox/ codice: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
PFCEKR003 W
Z4350040001 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
PFCEKRO004

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
W

TERMET S.A. 16.07.2020
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K-660:2016

IZOLACJA POKRYWY KOMORY

BURNER DOOR INSULATION

ISOLIERUNG DER BRENNERTUR

n30JA0UsA KPbIIIIbI KAMEPBI

ISOLAMENTO DELLA PORTA DEL BRUCIATORE

2f odnosnik/ reference/ Referenz/ cebuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYyK/
Pz.
Z4390040201 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
kod/ code/ Code/ kox/ codice: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
MPCESS0003 W
74350040201 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
kod/ code/ Code/ koz/ codice:
MPCEDS0003 Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
W
5 PALNIK
=\ BURNER
o= BRENNER

"/ TOPEJIKA
I BRUCIATORE

Zg odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun/ |indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK/
Pz.
Z4390040300 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
kod/ code/ Code/ kox/ codice: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
MPCEBR002 w
Z4350040300 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
kod/ code/ Code/ koa/ codice: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
MPCEBRO001 Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
W

USZCZELKA PALNIKA
BURNER GASKET
BRENNERDICHTUNG
IMPOKJIAJIKA TOPEJIKH
GUARNIZIONE BRUCIATORE

2h

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccounkal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bun/

indeks/ index/ Index/ unaexc/

szt./pcs/

zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenwue/ funzionalita del ricambio

vista codice Stek./
TYyK/
Pz.
74390040101 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucysnxke/ In figura:
W
Z4350040101 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
W
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K-660:2016

O-RING
O-RING
O-RING
O-KOJIbIHO
O-RING
02 odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuixal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bu/ | indeks/ index/ Index/ unnmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TYK/
Pz.
Z0700010014 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
) ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
typ/ type/ Typ/ un/ tipo: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
017,86 x 2.62
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
W

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

1. Uszczelnienie rur z wymiennikiem spaliny — woda

1. Sealing of connections between pipes and flue-gas - water heat exchanger
1. Dichtung des Abgas- Wasserwirmetauschersrohres

1. YmnoTtHeHue TpyO ¢ TeMI000MEHHHKOM MPOAYKTHI CTOPaHHsI-BOIa

1. Per garantire la massima tewuta tra tubi e scambiatore fumi-acqua

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska comepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.

POMPA
PUMP
PUMPE
HACOC
CIRCOLATORE
3 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
IITYK/
Pz.
Z1880500500 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT
typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:

CB.OTMSL INT 15/6,7 ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H1, Hla, H2

74370710400 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM
! typel Ty tinos: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM
ALl ' ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H1, Hla, H2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

Wprowadzona w 2019r. — zastgpuje wszystkie poprzednie modele pompy PWM / Introduced in 2019-
replacement of all previous PWM pump models/Im Gebrauch seit Jahr 2019-ersetzt alle Vorgéngermodelle der
PWM Pumpe /Beeznena B aetictsue B 2019 romxy-3ameHsieT Bce mpeapaye Moaenn Hacoco LIIMM/ introdotto
nel 2019-sostituisce tutti i modelli del circolatore PWM precedenti

TERMET S.A. 16.07.2020
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ODPOWIETRZNIK

AIR VENT

ENTLUFTER
BO31YXOOABOJIYHK
DISPOSITIVO DI SFIATO ARIA

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
PN-10

3.2 odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuixal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HTYK/
Pz.
71480500421 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H1, Hla, H2
ZAWOR BEZPIECZENSTWA
SAFETY VALVE
SICHERHEITSVENTIL
NPEJOXPAHUTEJIBHBINA KJIATIAH
VALVOLA DI SICUREZZA
4 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK/
Pz.
Z0700010600 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura:
R1, R2, H1, Hla, H2

PRZETWORNIK CISNIENIA
PRESSURE TRANSDUCER
DRUCKAUFNEHMER
IHPEOBPA3OBATEJIb JABJIEHUSA
TRASDUTTORE DI PRESSIONE

lub/ or/ oder/ unu/ o

271320490000

typ/ type/ Typ/ Tun/ tipo:
5260 AAOO 5V

5 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccwikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
MTYK
Pz.
21320480000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
tvo/ tvoel Tvol o/ tino: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
R/ g L ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2, H1, H2

TERMET S.A. 16.07.2020
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ADAPTER SPALIN Z USZCZELKA

FLUE GAS ADAPTER WITH GASKET

ABGASADAPTER MIT DICHTUNG

AJATITEP TPOJAYKTOB CTOPAHMS C ITPOKJIAJIKOM
ADATTATORE PER SCARICO FUMI CON GUARNIZIONE

6. ha odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
1

widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./

HTYK/

Pz.

Z4350040004 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

lub/ or/ oder/ unu/ 0

Z0720040013 . .
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2
uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3amevanust/ commenti
z uszczelkg 4350040005/ with gasket 4350040005/ ¢ mpoknakoii 4350040005/con guarnizione 4350040005

lub/ or/ oder/ wmw/ o
z uszczelka 0720040014/ with gasket 0720040014/ ¢ npoknaakoii 0720040014/con guarnizione 0720040014

ZAWOR GAZOWY
GAS VALVE
GASVENTIL
TA3OBBIN KJIAIIAH
VALVOLA GAS
7 odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuixal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK/
Pz.
Z2650030000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
. ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
typ/ type/ Typ/ Tun/ tipo: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
SIGMA 848
N ku/ In the pi / Auf dem Bild/ H / In figura:
kod/ code/ Code/ kox/ codice: Riryl;sén ufin the pieture/ Auf dem B A pricyre e
0848160 ‘
GENERATOR ISKRY
SPARK GENERATOR
FUNKENERZEUGER
T'EHEPATOP UCKPBI
ACCENDITORE
8 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unnmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK
Pz.
Z2650100000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
) ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
) |red ype! Typl mund tipo: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2
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NACZYNIE WYROWNAWCZE
EXPANSION VESSEL

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
9106/TER

AUSDEHNUNGSGEFAB
PACHIMPUTEJIbHBINA BAK
VASO D’ESPANSIONE
9 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun indeks/ index/ Index/ uunekc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HTYK/
Pz.
Z2650080000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
oo/ tvoel Tvol o/ tino: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
BDRre T T pe: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

OGRANICZNIK TEMPERATURY
TEMPERATURE LIMITER

TEMPERATURBEGRENZER
OI'PAHUYUTEJIb TEMIIEPATYPbBI
TERMOSTATO LIMITE

10

odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bun/

indeks/ index/ Index/ unekc

szt./pcs/

zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio

vista codice Stek./
HITYK
Pz.
20560712100 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
R —— ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
sk ose ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura:
R1, R2

CZUJINIK NTC STYKOWY
CONTACT NTC SENSOR
KONTAKT NTC-SENSOR
JIATYMK NTC KOHTAKTHbBIN
SENSORE NTC A CONTATTO

11, 11*

odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwinkal riferimento

TPO1BJIREV, B=3977; 018

lub/ or/ oder/ unu/ o
Z1780009000

typ/ type/ Typ/ Tun/ tipo:
3=3977; 018

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
T7335D1016

lub/ or/ oder/ wiu/ o
Z1620009000

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
R/241 02 01/0; B=3975;
018+25

widok/ view/ Ansicht/ Buz/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
MTYK
Pz.
Z1460009000 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM
.. ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM
typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

Na rurze centralnego ogrzewania (c.0)— zasilanie/powrot
Central heating- supply/return

Am der Heizungsrohr - Vor-/ Riicklauf

Ha tpy0e kOHTYpa OTOIUIEHHS — [Toja4a/BO3Bpat
Riscaldamento centralizatto-Mandata/Ritorno

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ymakosxka

coxepxut/ La confezione include:
1 szt./ pes/ Stek./ mryk/ Pz.

TERMET S.A. 16.07.2020
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71620009000

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
R/241 02 01/0; B=3975;
018+25

lub/ or/ oder/ unu/ o
Z1460009000

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
TPO01BJ1REYV, 8=3977; 018

lub/ or/ oder/ unu/ 0

Z1780009000

typ/ type/ Typ/ Tun/ tipo:
$=3977; 018

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
T7335D1016

ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ sameuanust/ commenti

Na rurze centralnego ogrzewania (c.0)— zasilanie
Central heating- supply

Am der Heizungsrohr - Vor

Ha tpy0e KOHTYpa OTOIUIeHHS — ITojaua

Sul tubo Mandata Riscaldamento

CZUJINIK NTC STYKOWY
CONTACT NTC SENSOR
KONTAKT NTC-SENSOR
JTATYMK NTC KOHTAKTHBIN
SENSORE NTC A CONTATTO

lub/ or/ oder/ unu/ 0

Z1780009100

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
3=3977; 014

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
T7335D1008

lub/ or/ oder/ unu/ 0

71620009100

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
R/241 02 01/1; B=3975;
013+16

11a odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK
Pz.
21480009100 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM
typ/ type/ Typ/ ut tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
1-3977; 014 ' ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura:
R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ commenti

Na rurze cieplej wody uzytkowej (c.w.u.)

Domestic hot water

Am der Warmwasserleitung

Ha tpy0e Temoit xo3stiicTBeHHON Bojbl KoHTYypa 'BC
Sul tubo A.C.S.

SYFON

SIPHON
SIPHON
CHD®OH
SIFONE

12

odno$nik/ reference/ Referenz/ cewinkal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bug, indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK/
Pz.
Z4350090100/L 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2
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- PODZESPOL OCIEKACZA

b= KONDENSATWANNE-SET
"/ CBOPHUK JJ15s1 KOHAEHCATA

=) ||CONDENSATE DRAIN TRAY KIT

11 KIT VASCHETTA RACCOGLI CONDENSA

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccounkal riferime

13

nto

widok/ view/ Ansicht/ Buy/  |indeks/ index/ Index/ unuexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
Z4350000900 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

WEZYK SILIKONOWY
SILICONE TUBE
SILIKONSCHLAUCH
CUJIMKOHOBBI TPOCUK
TUBETTO IN SILICONE

SILICONE TUBE
SILIKONSCHLAUCH
CUJIMKOHOBBIN TPOCUK
TUBETTO IN SILICONE

14 odnoénik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bug/  |indeks/ index/ Index/ nunexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
- 1Z4350000005 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
typl typel Typ/ i tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
o8 50 % 800 mr 00" ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura:
R1, R2
WEZYK SILIKONOWY

=
M

odnosnik/ reference/ Referenz/ cevunkal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz/ | indeks/ index/ Index/ wnmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
Z4350000023 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
typ type/ Typ/ Tum tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
PRSI ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyuke/ In figura:
R1, R2

TERMET S.A. 16.07.2020

Page 15/50



K-660:2016

PODZESPOL ADAPTERA SPALIN
FLUE GAS ADAPTER KIT

ABGASADAPTERBAUGRUPPE
MOAY3EJ AJAIITEPA ITPOAYKTOB CT'OPAHUSA
KIT ADATTORE PER SCARICO FUMI

16 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HTYK/
Pz.
Z2730900100 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

USZCZELKA ADAPTERA SPALIN
FLUE GAS ADAPTER GASKET
ABGASADAPTERDICHTUNG
MNPOKJIAJIKA AJJAIITEPA ITPOAYKTOB CI'OPAHUSA
GUARNIZIONE DELL’ADATTATORE PER SCARICO FUMI

16a odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
IITYK
Pz.
Z2730900102 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
tvo! tvoe/ Tyo/ tam tino: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
oNeg PR ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

USZCZELKA ADAPTERA SPALIN
FLUE GAS ADAPTER GASKET
ABGASADAPTERDICHTUNG
MHPOKJIAJKA AJAIITEPA ITPOAYKTOB CI'OPAHUA
GUARNIZIONE DELL’ADATTATORE PER SCARICO FUMI

16b

odno$nik/ reference/ Referenz/ cewinkal riferimento

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
DN100

widok/ view/ Ansicht/ Bujy indeks/ index/ Index/ unnmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK/
Pz.
Z2730900103 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2
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BEZPIECZNIK TERMICZNY
THERMAL FUSE
THERMOSICHERUNG
TEPMHAYECKHWA TPEJJOXPAHUTEJIb
FUSIBILE TERMICO

17 odnosnik/ reference/ Referenz/ cceuikal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./

HTYK/

Pz.
74350040500 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
T ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
s P mmpe: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
kod/ code/ Code/ kox/ codice: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
9863521 R1, R2

lub/ or/ oder/ unu/ o

74350041500

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
TSD2910

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ commenti

z uszczelka/ with gasket/ ¢ mpoxmaakoii/ con guarnizione

LACZNIK GUMOWY
RUBBER CONNECTOR
GUMMIVERBINDER

MY®TA PESUHOBASI
CONNETTORE IN GOMMA
18 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccobuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK
Pz.
N 22650000028 3 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
/ “I ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
[ Ve ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
// “ ) // Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
*-‘L\:: / R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ commenti

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ YmakoBka comgepsxut/ La confezione include:
2 szt./ pes/ Stek./ mryk/ Pz.
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WAZ ODPROWADZANIA KONDENSATU
CONDENSATE DRAIN HOSE
KONDENSATABLAUFSCHLAUCH
LIJIAHT JUISI OTBOJA KOHJEHCATA
TUBO SCARICO CONDENSA

19 odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bu/ indeks/ index/ Index/ unpexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HITYK
Pz.
“""““||\l|l![||\\W""“"“""'\IHIIMI IO Z4350000028 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
0 g 1 oo/ tvoe! Tvo/ 1ud tivo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJWKD INT PWM
rira piro VG fi ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
24x400mm

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:

R1, R2

WAZ ODPROWADZANIA KONDENSATU
CONDENSATE DRAIN HOSE
KONDENSATABLAUFSCHLAUCH
IIJIAHT 111 OTBOJA KOHAEHCATA
TUBO SCARICO CONDENSA

20 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unzexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HITYK
Pz.
e Z4350000027 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
U e w0/ tvbel Tvo/ et tioo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
rura spiro BVC i ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
24x260mm Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2
O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIbLHO
O-RING
02 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccwikal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bup,

indeks/ index/ Index/ nnaekc/

szt./pcs/

zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenwue/ funzionalita del ricambio

vista codice Stck./
IIITyI\’
Pz.
Z0700010014 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
tvo! tvoe/ Tvo/ mam tino: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
017,36 x 262 P ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ame4yanus/ commenti

1 szt./pes/ pz./uds./ mrtyk / Stck.
1. Uszczelnienie przy zwezce SIT

1. Gas/air mixer sealing

1. Abdichtung am SIT Drossel
1. YutotHeHHe naTpyOKka U CMECUTEIs Ta3/BO3ayxX
1. Guarnizione del mixer venturi SIT

1 szt./pcs/ pz./uds./ miryk / Stek.
2.Uszczelnienie zaworu trojdrogowego przy kroccu wylotowym na c.o

2. Sealing of three-way valve at the outlet spigot on central heating

2. Abdichtung des Dreiwegeventils am Zentralheizungsausgang

2. YiotHeHHE TPEXXOA0BOI'O KJjlallaHa v Hany6Ka Ha BBIXOA€ B CUCTEMY OTOIJICHUS
2. Guarnizione della valvola a 3 vie all’uscita di riscaldamento.

TERMET S.A. 16.07.2020
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10 szt./ pes/ Stek./ wryk/ Pz.

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxwut/ La confezione include:

O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIBLIO
O-RING
03 odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccbuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bu/ indeks/ index/ Index/ unpexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumMenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
IITYK
Pz.
Z4350090103 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

1. Uszczelnienie syfonu.
1. siphon sealing

1. Siphondichtung

1. Yonotaenue cudona
1. guarnizione del sifone

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ commenti

O-RING
O-RING
O-RING
O-KOJIBIHO
O-RING
05 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccouikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buy/  |indeks/ index/ Index/ nnmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenerne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
MTYK
Pz.
Z0700010015 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
) ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
typ/ type/ Typ/ Tun/ tipo: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
06,75 x 01,78
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

1. Sealing of pressure transducer
1. Dichtung des Druckumsetzer

10 szt./ pes/ Stek./ mryx/ Pz.

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ commenti

1. Uszczelnienie przetwornika ci$nienia

1. VonoTHeHue npeoOpasoBatesist JaBICHUS
1. Per garantire la tenuta ermetica del trasduttore di pressione

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska coaepxut/ La confezione include:

TERMET S.A. 16.07.2020
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O-RING
O-RING
O-RING
O-KOJIbIHO
O-RING
06 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
Z0700010010 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
oo/ tvoel Tvol o/ tino: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
pAvA ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

1. Uszczelnienie rurki naczynia kompensacyjnego.

1. To seal a pipe of a expansion vessel.

1. Dichtung des Ausgleichbehilterrohres

1. YiutotHeHHe TpyOKH pacIIMpHUTeIbHOTO Oaka

1. Per garantire la tenuta ermetica del tubo vaso di espansione

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.

USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
MPOKJIATKA
GUARNIZIONE

uz odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK/
Pz.
Z0370000009 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ INT PWM
typ type/ Typ/ und tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ INT PWM
A ' ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura:
R1

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ sameuanusi/ commenti

1. Uszczelnienie rury na ztaczce w hydrobloku

1. Sealing of pipe on the connector in hydraulic group.

1. Dichtung der Rohr an dem Hydroblcksverbinderer

1. YonotHeHue TpyOBl Ha My Te B THAPOOIIOKE

1. Per garantire la tenuta ermetica del tubo sul connettore nel gruppo idraulico

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.

TERMET S.A. 16.07.2020
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USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
NPOKJIAJAKA
GUARNIZIONE
us odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HTYK/
Pz.
. |Z0560000027 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
( Q’;r——-:\j\ A oo/ tvoel Tvol o/ tino: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
u\\\.\\k\\.,_f_,/’ /;i Olasoton T ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
— Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

1. Polaczenie rurki z naczyniem wzbiorczym

1. Connection of pipe with expansion vessel

1. Verbindung des Rohres mit dem usdehnungsgefaf3
1. Coenunenue TpyOKH ¢ pacIINpUTEIEHOM OakoM
1. Per la connessione del tubo al vaso di espansione

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:

USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
MPOKJIAJKA
GUARNIZIONE
U4 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK/
Pz.
o Z0560000026 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
e //:‘:\ ™ typ type/ Typ/ Tum tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
‘\\Qk_/ /) 024x016x2 ' ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
— Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ commenti

1. Potaczenie rury gazowej z kré¢cem

1. Connection of gas pipe with connector

1. Verbindung der Gasrohr mit dem Stiitzen

1. Coenunenne ra3oBoii TpyOBI ¢ MATPyOKOM

1. Per la connessione del tubo gas con il connettore

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:

TERMET S.A. 16.07.2020
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USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
IMPOKJIAJIKA
GUARNIZIONE

us odnosnik/ reference/ Referenz/ cebuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/  |indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYyK/
Pz.

B Z0950100012 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
/////‘k"\*\\ R —— ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
(< Vo) |n typel Typ/ unf tipo: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
O / . . ,

N T, Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
e R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ sameuanust/ commenti

1. Uszczelnienie pokrywy w plycie gornej

1. Sealing of cover in the upper plate

1. Dichtung des Deckels in der oberer Platte

1. YinoTHeHne KPHINIKK B BEPXHEH IIaCTHHE

1. Per garantire la tenuta ermetica della piastra superiore

ZAPINKA
CLAMP
KLEMME
KJIMIICA
MOLLA FISSAGGIO
Z1 odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bug/  |indeks/ index/ Index/ nunexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.

Z0700010003 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:

R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ samewanus/ commenti

1. Mocowanie zaworu bezpieczenstwa

1. Fastening of savety valve.

1. Befestigung des Sicherheitsventils

1. Kpennenye npenoxpaHuTeIbHOTO KilanaHa
1. Per il fissaggio della valvola di sicurezza

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ mryx/ Pz.

ZAPINKA

CLAMP

KLEMME

KJIMIICA

MOLLA FISSAGGIO

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccnuikal riferimento

:M

z

widok/ view/ Ansicht/ Bun/  |indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
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74350050102 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

CLAMP

ZAPINKA

KLEMME
KJIMIICA
MOLLA FISSAGGIO

Z3 odno$nik/ reference/ Referenz/ cewikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bu/ indeks/ index/ Index/ unpexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumMenenwue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HITYK
Pz.
21480500020 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
odl codel Codel ko codi ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
0d/ coae/ Code/ Kon/ codice: _
21000 6070 00900 ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

1. Mocowanie rury powrotu c.0. w hydrobloku

1. Fastening of heating water return pipe in hydraulic group.

1. Befestigung des Heizrohres an dem Hydroblock

1. Kpemenue TpyOBl BO3BpaTa ¢ KOHTypa OTOIUICHUS B THAPOOIOKE

1. Per il fissaggio del tubo di ritorno dell’acqua di riscaldamento nel gruppo idraulico

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxwur/ La confezione include:

10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.

KLIPS
CLIP
KLAMMER
KIIUIICA
CLIP
Z7 odnoénik/ reference/ Referenz/ cewinkal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK
Pz.
Z0720040012 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
w0/ bl Tyof ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
yp/ type/ 1yp/ Tun/ 1po: -
GM-10-35-078-03 ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R1, R2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

1. Mocowanie rur c.0. w wymienniku ciepta

1. Fastening of central heating pipes in heat exchanger

1. Befestigung der Heizungsrohre im Wérmetauscher

1. YcraHoBKa TpyO LIEHTPalIbHOTO OTOILUIEHHS B TEIUIOOOMEHHUKE
1. Montaggio dei tubi di riscaldamento nello scambiatore di calore

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska coaepxut/ La confezione include:

1 szt./ pes/ Stek./ mryx/ Pz.

TERMET S.A. 16.07.2020
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HYDROBLOK
HYDRAULIC GROUP
HYDROBLOCK
I'MAPOBJIOK
GRUPPO IDRAULICO

DLA KOTLOW JEDNOFUNKCYJNYCH W PRODUKCJI OD IV.2020/FOR SYSTEM BOILERS IN PRODUCTION
FROM IV. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION SEIT IV. 2020/

K OJHOKOHTYPHBIM KOTJIAM BBIITIYCKAEMBIX C IV. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO RISCALDAMENTO IN
PRODUZIONE DAL 1V.2020

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ (W PRODUKCJI OD 1V.2020/IN PRODUCTION FROM 1V.2020/IN
PRODUKTION SEIT 1V.2020/BbIITYCKAEMBIX C 1V. 2020 /IN PRODUZIONE DAL 1V.2020), PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ (W PRODUKCJI OD V1.2020/IN PRODUCTION FROM V1.2020/IN
PRODUKTION SEIT VI1.2020/BbIITYCKAEMBIX C VI. 2020/ IN PRODUZIONE DAL V1.2020), PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ (W PRODUKCJI OD V1.2020/IN PRODUCTION FROM V1.2020/IN
PRODUKTION SEIT VI.2020/BbIITYCKAEMBIX C VI. 2020/ IN PRODUZIONE DAL V1.2020), PWM, INT]

rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucynox/ figura H1
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HYDROBLOK
HYDRAULIC GROUP
HYDROBLOCK
I'MAPOBJIOK
GRUPPO IDRAULICO

DLA KOTLOW JEDNOFUNKCYJNYCH W PRODUKCJI DO I11. 2020/FOR SYSTEM BOILERS IN PRODUCTION
UNTIL III. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION BIS II1. 2020

K OJHOKOHTYPHBIM KOTJIAM BBIITIYCKAEMBIX 1O I11. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO RISCALDAMENTO
IN PRODUZIONE FINO AL 111.2020

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ (W PRODUKCJI DO 111.2020/IN PRODUCTION UNTIL [11.2020/IN
PRODUKTION BIS 111.2020/BbIITY CKAEMBIX IO I11. 2020 /IN PRODUZIONE FINO AL 111.2020), PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITY CKAEMBIX J1O V. 2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITY CKAEMBIX J1O V. 2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM, INT]

rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucysox/ figura Hla
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- HYDROBLOK
=\ HYDRAULIC GROUP
5= HYDROBLOCK

-\ THAPOBJIOK

" GRUPPO IDRAULICO

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKD, PWM, INT]
rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucynox/ figura H2

ul

SILNIK ZAWORU TROJDROZNEGO

3-WAY VALVE MOTOR
3-WEGE-VENTILMOTOR

JIBUTATEJIb TPEXXOJIOBOI'O KJIAITAHA
MOTORE PER VALVOLA A 3 VIE

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccounkal riferimento

21

widok/ view/ Ansicht/ Bur/  |indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TYyK/
Pz.
Z1480010500 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H1, Hla, H2

Page 26/50
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ZAWOR ROZNICOWY Z USZCZELKA
DIFFERENTIAL VALVE WITH GASKET
DIFFERENZIALVENTIL MIT DICHTUNG
JTIU®OEPEHIIAAIBHBIN KJIAIIAH C ITPOKJIAIKOM
VALVOLA DIFFERENZIALE CON GUARNIZIONE

22 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bu/ | indeks/ index/ Index/ unnmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TYK/
Pz.
72450600115 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
typ/ type/ Typ/ ut tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
AL ' ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
Hla

CZUJNIK PRZEPLYWU W.U.
DOMESTIC WATER FLOW SENSOR
WASSERDURCHFLUSSSENSOR

JATUYUK ITPOTOKA XO3SIMICTBEHHOM BO/IbI
FLUSSOSTATO SANITARIO

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
PA66GF 304

23 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unzexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK
Pz.
Z0700010900 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:

H2

PLYTOWY WYMIENNIK CIEPLA WODA-WODA
WATER-WATER PLATE HEAT EXCHANGER
WASSER-WASSER-PLATTENWARMETAUSCHER
NJACTAHYATHIA TEINIOOBMEHHUK

SCAMBIATORE DI CALORE A PIASTRE ACQUA-ACQUA

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
E5P

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
18038-022

24 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccwikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
MTYK
Pz.
(o) Fo) Z1020012000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM
typ/ type/ Typ/ tun/ tipo: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
O O E5P H2
kod/ code/ Code/ koz/ codice:
18038-016
Z0740012000PL 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H2

71410012000

typ/ type/ Typ/ tun/ tipo:
EP5

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H2
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kod/ code/ Code/ kox/ codice:
18038-030

O-RING
O-RING
O-RING
O-KOJIbIHO
O-RING
01 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bu/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
IITYK/
Pz.
Z0700010011 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM
typ/ type/ Typ/ 1ut tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
PAT L L ' ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura:
H2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ commenti

NP~ DNRFPNREP N~

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ Ynakoska conepxwur/ La confezione include:

. Potaczenie rurki z.w.u.z hydroblokiem

. Potaczenie rurki c.w.u. z hydroblokiem

. Connection of domestic cold water pipe with hydraulic group

. Connection of domestic hot water pipe with hydraulic group

. Verbindung des Kaltbrauch- wasserrohres mit dem Hydroblock

. Verbindung des Warmwasserrohres mit dem Hydroblock

. Ha coenuuennto TpyOKH XOJIOTHOH XO3IHCTBEHHOH BOABI C THAPOOIOKOM
. Ha coenuuennto TpyOKH TETIOH XO3sIMCTBEHHON BOBI C TUAPOOIOKOM

. Per la connessione del tubo a.f.s. al gruppo idraulico

. Per la connessione del tubo a.c.s. al gruppo idraulico

10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.

O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIBIIO
O-RING
02 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpiikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK/
Pz.
Z0700010014 6 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
typ type/ Typ/ ind tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
017,86 x 2.62 ' ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H1, Hla, H2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3amedanust/ commenti

1 szt./pcs/ pz./uds./ mtyk / Stek.

1. Uszczelnienie zaworu bezpieczenstwa

1. Sealing of safety valve.

1. Dichtung des Sicherheitventils

1. YHJIOTHeHI/Ie NpEeAOXPAHUTEIILHOI'O KiIallaHa
1.Guarnizione della valvola di sicurezza.

1 szt./pcs/ pz./uds./ mtyk / Stck.
2. Uszczelnienie kroééca pompy
2. Sealing of pump connector.

2. Dichtung des Pumpestiitzens
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2. YuotHeHue natpy0ka Hacoca
2. Guarnizione del raccordo di giunzione del circolatore.

2 szt./pcs/ pz.Juds./ mryk / Stck.

3. Uszczelnienie pompy z hydroblokiem

3. Sealing of connection between pump and hydraulic group

3. Dichtung des Pumpe mit dem Hydroblock

3. V1iioTHEHHE Hacoca ¢ l"I/I,I[p06J'IOKOM

3. Per garantire la massima tenuta tra circolatore e gruppo idraulico.

1 szt./pcs/ pz./uds./ mryk / Stek.

4. Uszczelnienie rury z hydroblokiem

4. Sealing of connection between pipe and hydraulic group
4. Dichtung des Rohres mit dem Hydroblock

4. YnotHeHue TpyOsl ¢ THIPOOIOKOM

4.Per garantire la massima tenuta tra tubo e gruppo idraulico.

1 szt./pcs/ pz./uds./ mryk / Stck.

5.Uszczelnienie zaworu trojdrogowego przy kroccu wylotowym na c.o

5. Sealing of three-way valve at the outlet spigot on central heating

5. Abdichtung des Dreiwegeventils am Zentralheizungsausgang

5. YIoTHeHHe TPpeXX0J0BOTO KJlanaHa U marpy0Oka Ha BBIXOJIE B CHCTEMY OTOILICHUS
5. Guarnizione della valvola a 3 vie all’uscita di riscaldamento.

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxwur/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryk/ Pz.

O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIbIIO
O-RING
06 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz, indeks/ index/ Index/ nnnexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK/
Pz.
Z0700010010 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20
P ECOCONDENS SILVER plus-25
typ/ type/ Typ/ Tun/ tipo: _
3925 x G178 ECOCONDENS SILVER plus-35
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura:
H1, Hla, H2
uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ sameuanusi/ commenti
1. Uszczelnienie zaworu do napelniania
1. To seal a filling valve.
1. Fiillventil dichtung
1. YmoTHeHHe 3apaBOYHOTO KJIalmaHa
1. Per garantire la tenuta ermetica della valvola di riempimento
Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ymakoska comepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.
USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
MPOKJIAJIKA
GUARNIZIONE
Ul odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HITYK/
Pz.
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Z0370000008 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM
w0/ bl Tyof ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
yp/ type/ 1yp/ Tury/ Upo: -

318,40x010,00x2,00 ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R2, H2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ commenti

. Potaczenie rurki z czujnikiem przeptywu w.u.

. Uszczelnienie na rurze c.w.u.

. Connection of pipe with domestic water flow switch

. Sealing on domestic hot water pipe

. Verbindung des Rohres mit dem Durflussfiihler

. Abdichtung am der Warmwasserleitung

.Ha COCIUHCHUIO pr6KI/I C JaTYUKOM ITPOTOKa XO03ICTBEHHOI BObI
2. yINIOTHEHHE Ha TpyOe ropstuell X03sHCTBEHHOH BOIBI

1.Per la connessione del tubetto al fussostato sanitario

2.Guarnizione del tubo A.C.S

— NP NP N —

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.

e Z0370000008 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ INT PWM
=
/ \ typ/ type/ Typ/ 1o tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ INT PWM
\ K /)| 318.40x610.00x2.00 ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ INT PWM
\\\ u//,/ ) i) 1)
\\_’/1/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura:
H1
uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ sameuanusi/ commenti
1.Uszczelnienie na rurze z.w.u.
1.Sealing on domestic cold water pipe
1.Abdichtung am der Kaltwasserleitung
1.ymnoTHeHue Ha TpyOe XOJIO0THOU XO3SHCTBEHHOM BOJIBI
1. Guarnizione del tubo A.F.S.
Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska couepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.
USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
MPOKJIAJIKA
GUARNIZIONE
ue odno$nik/ reference/ Referenz/ cewinkal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HMITYK/
Pz.
Z2450600014 4 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

1. Uszczelnienie wymiennika ptytowego

1. Sealing of plate heat exchanger

1. Plattenwérmetauscherdichtung

1. YunoTHeHME [IaCTHHYATOIO TEIIO0OMEHHIKA

1. Per garantire la tenuta ermetica dello scambiatore a piastre
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USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
MNPOKJIAIKA
GUARNIZIONE
u7 odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
Z0700010412 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20
typ/ type/ Typ/ 1ut tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25
AL ECOCONDENS SILVER plus-35
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H1, H2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

1. Uszczelnienie silnika pompy

1. To seal a motor of a pump

1. Para cerrar herméticamente el motor de la bomba

1. Yunoruenue JABHUT'ATCIIs HAcCoCa

1. Dichtung des Pumpemotors

1. Per garantire la tenuta ermetica del motore della pompa

5 ZAPINKA
=)|CLAMP

b= KLEMME

20 KUIMIICA
F/MOLLA FISSAGGIO

Z1 odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccobuikal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Buzy  |indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TyK/
Pz.

Z0700010003 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura:
H1, Hla, H2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ sameuanust/ commenti

1. Mocowanie zaworu bezpieczenstwa

1. Fastening of savety valve.

1. Befestigung des Sicherheitsventils

1. Kpemenne mpegoXpaHUTeIbHOTO KilanaHa
1. Per il fissaggio della valvola di sicurezza

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.
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KLIPS
CLIP
KLAMMER
KJINIICA
CLIP
73 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HTYK/
Pz.
71480500020 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ol codel Codel ko codi ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
0a/ code/ Code/ Kon/ codice:
21000 6070 00900 ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H1, Hla, H2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3amevanust/ commenti

1. Mocowanie rury powrotu c.0. w hydrobloku

1. Fastening of heating water return pipe in hydraulic group.

1. Befestigung des Heizrohres an dem Hydroblock

1. Kpennenue TpyOBl Bo3BpaTa ¢ KOHTypa OTOILUICHUS B THIPOOIIOKE

1. Per il fissaggio del tubo di ritorno dell’acqua di riscaldamento nel gruppo idraulico

10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:

ZAPINKA

CLAMP

KLEMME

KJ/IMIICA

MOLLA FISSAGGIO

Z4 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwunkal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
IITYK/
Pz.
==\ Z0700010006 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM
"| 1 ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

‘ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
! H2
U

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ commenti

1. Mocowanie rury c.w.u. w hydrobloku

2. Mocowanie rury z.w.u. w hydrobloku

1. Fastening of domestic hot water pipe in hydraulic group

2. Fastening of domestic cold water pipe in hydraulic group

1. Befestigung des Warm- oder

2. Kaltwasserrohres an dem Hydroblock

1.Kpemnenune TpyOBI TEIII0# X03IHCTBEHHOI BOJBI B THAPOOIIOKE

2. Kpennerne TpyObl X0JIOMHON XO3SICTBEHHON BOABI B THAPOOIIOKE
1. Per il fissaggio del tubo a.c.s. nel gruppo idraulico

2. Per il fissaggio del tubo a.f.s nel gruppo idraulico

10 szt./ pes/ Stek./ mryx/ Pz.

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ Ynakoska congepxwut/ La confezione include:
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ZAPINKA

CLAMP

KLEMME

KJIMIICA

MOLLA FISSAGGIO

76 odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun/  |indeks/ index/ Index/ nunexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HTYK/
Pz.

) Z0700010005 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ﬁf//A\\/ ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
( ( ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

.
S TN Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
NN H1, Hla, H2
uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuaanus/ commenti
1. Mocowanie silnika zaworu trojdrogowego
1. Fastening of 3-way valve engine.
1. Befestigung des Dreiwegeventilsmotors
1. Kperuienue nBuratens TpéXxXoJ0BOro KilamnaHa
1. Per il fissaggio del motore valvola a 3 vie
Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.
ZAPINKA
CLAMP
KLEMME
KJIMIICA

MOLLA FISSAGGIO

75 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK/
Pz.
Z1480500019 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura:
H1, Hla, H2

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ sameuanusi/ commenti

. Mocowanie przetwornika ci$nienia

. Mocowanie rury zbiornika kompensacyjnego
. Fastening of pressure transducer

. Fastening of expansiol vessel pipe.

. Befestigung des Druckumsetzers

. Befestigung des Ausgleichbehélterrohes

. Kpennenue npeobpazoBarens 1aBieHUs

. Kperuienne TpyObl KOMIEHCAIMOHHOTO Oaka

. Per il fissaggio del trasduttore di pressione

. Per il fissaggio del tubo del vaso d’espansione

NEPNRPNOERENEN—

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska coaepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.
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PODZESPOL. KORPUSU ZAWORU TROJDROZNEGO
3-WAY VALVE BODY KIT
DREIWEGEVENTILKORPS

MOAY3EJ KOPITYCA TPEXXOJ0BOI'O KJIAITAHA
KIT CORPO VALVOLA A 3VIE

DLA KOTLOW JEDNOFUNKCYJINYCH W PRODUKCJI DO III. 2020/FOR SYSTEM BOILERS IN PRODUCTION
UNTIL III. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION BIS III. 2020

K OIHOKOHTYPHBIM KOTJIAM BBIIIYCKAEMBIX 1O I11. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO RISCALDAMENTO
IN PRODUZIONE FINO AL I11.2020R

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ (W PRODUKCJI DO 111.2020/IN PRODUCTION UNTIL 111.2020/IN
PRODUKTION BIS [11.2020/BbIITY CKAEMBIX 10O 111.2020 /IN PRODUZIONE FINO AL 111.2020), PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITY CKAEMBIX 1O V.2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITY CKAEMBIX 1O V.2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM, INT]

30 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpiikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unzexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
IITYK
Pz.
Z1960011100 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ PWM INT
) ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ PWM INT
D Sypel Typ/ ! tipo: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ PWM INT
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
kod/ code/ Code/ kox/ codice: H 12/ P preyH &
30036 6056 06200

ZESTAW NAPRAWCZY ZAWORU TROJDROGOWEGO
3-WAY VALVE REPAIR KIT
3-WEGE-VENTIL-REPARATURSATZ

PEMOHTHBbIA KOMILUIEKT TPEXXO/JOBOI'O KJIAIIAHA
KIT RIPARAZIONE VALVOLA A3 VIE

odnoénik/ reference/ Referenz/ cewinkal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Buz, indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./

MTYK

Pz.

71490010130 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:

30
Zawierz' Contzms’ Enthilt’ Kounnert conepsir’ Inclnde
Lp Nazwz' Name' Name' Hamveroszmune' Noms Oznzczenia; Nr mndeksw Index Szt
MNa Markimg: Index’ Hugese Peg
Nr Bezeichnung: Codice Pre
MNa HA3HATEHHA: Mlrys
MNa designaziont: Pezm
1 TULEIEA ZEWNETPZNA. External bushing, Aulfenbusche. Bremmag T1 0700.01.01.03 1
ETvaEZ, boccols estamz
2 TULETEA WEWNETEZNA, Internal bushing, Innenbuzche, BayTpeneas T2 070:0.01.01.04 1
ETvaEa, boccols mterna
3 O-EING, O-Eing, O-ring, O-ring, O-xoneno 08 070:0.01.01.06 2
4 O-RING, O-Eme, O-ring, O-ring, O-xoaemo 09 07 00.01.01.05 1
3 O-EING, O-Eing, O-ring, O-ring, O-xoneno o1d 070:0.01.01.10 2
6 O-RING, O-Eing O-ring, O-ring, O-zonemo 011 0700.01.01.11 2
7 SPREZYNA Spring, Feder, npyemms, Molla 3 (700.01.01.08 1
3 GEZYBEE. Mushroom, Pilzchen rpaSor. Cono 1 0700.01.01.00 2
g ZAWLECZEA E-clip, Splint . E-gnxncz., E-Ring Clip B} 070:0.01.01.12 1
0 0F, Axis, Achse, Ocp, Asse Al 0700.01.01.13 1
11 PROWADNICA, Guide rail, Fithrung, Hanpagnaremat mma, Guida di 1 0700.01.01.07 1
scolTimento
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2 PODZESPOL KORPUSU ZAWORU TROJDROZNEGO
=\/|3-WAY VALVE BODY KIT

5= DREIWEGEVENTILKORPS

'/ MOAY3EJ KOPITYCA TPEXXOJIOBOI'O KJIAIIAHA
I KIT CORPO VALVOLA A 3VIE

-DLA KOTEOW DWUFUNKCYJNYCH/FOR COMBI BOILERS/FUR ZWEIFUNKTIONSKESSEL/K
JABYKOHTYPHBIM KOTJIAM/PER LE CALDAIE PER RISCALDAMENTO E PRODUZIONE DI A.C.S.

-DLA KOTEOW JEDNOFUNKCYJINYCH W PRODUKCIJI OD IV.2020/FOR SYSTEM BOILERS IN PRODUCTION
FROM 1V. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION SEIT IV. 2020/

K OJHOKOHTYPHBIM KOTJIAM BBIITYCKAEMBIX C IV. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO RISCALDAMENTO
IN PRODUZIONE DAL 1V.2020

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ, WKD, PWM, INT]

rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucynox/ figura 30a

dla kottéw jednofunkcyjnych/for system boilers/fiir Einfunktionskessel/
K OAHOKOHTYpHbIM KoTnam/per le caldaie per solo riscaldamento

4——-// zamawiane osobno/to be ordered separately/separat bestelit/
3aKa3aHHbii oTaenbHo/da ordinare separatamente

= PODZESPOL KORPUSU ZAWORU TROJDROZNEGO
=\113-WAY VALVE BODY KIT

»= DREIWEGEVENTILKORPS

S MOAY3EJ KOPITYCA TPEXXO40OBOI'O KITAITAHA
1FKIT CORPO VALVOLA A3 VIE

-DLA KOTEOW DWUFUNKCYJNYCH/FOR COMBI BOILERS/FUR ZWEIFUNK TIONSKESSEL/K
JABYKOHTYPHbBIM KOTJIAM/PER LE CALDAIE PER RISCALDAMENTO E PRODUZIONE DI A.C.S.

-DLA KOTEOW JEDNOFUNKCYJNYCH W PRODUKCIJI OD 1V.2020/FOR SYSTEM BOILERS IN PRODUCTION
FROM 1V. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION SEIT IV. 2020/

K OTHOKOHTYPHBIM KOTJIAM BBIITYCKAEMBIX C IV. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO RISCALDAMENTO
IN PRODUZIONE DAL 1V.2020

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ, WKD, PWM, INT]

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ceninkal riferimento

30a

widok/ view/ Ansicht/ Bun/  |indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TYyK/
Pz.

Z2450600100 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
typ/ typel Typ/ i tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
oo0 Taop T e ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
kod/ code/ Code/ kox/ codice: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:

30036 6056 10400 H1, H2
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BLENDE

TAPPO

ZASLEPKA
BLANKING PLUG

SATJIYHIKA

25

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccbuikal riferimento

kod/ code/ Code/ kon/ codice:
21000605704700

widok/ view/ Ansicht/ Bu/ indeks/ index/ Index/ unpexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumMenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TYK/
Pz.
74380801101 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
30a

ZAWOR ROZNICOWY Z USZCZELKA
DIFFERENTIAL VALVE WITH GASKET
DIFFERENZIALVENTIL MIT DICHTUNG
JUPOEPEHIIMAJIBHBIN KJIAIIAH C ITPOKJIAIKOM
VALVOLA DIFFERENZIALE CON GUARNIZIONE

kod/ code/ Code/ kox/ codice:
21000607104700

22 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bu indeks/ index/ Index/ unzexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
IITYK/
Pz.
72450600115 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
. ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ggstﬁgggp’ un/ tipo: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
30a
SRUBA
SCREW
SCHRAUBE
BUHT
VITE
26 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccoukal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz, indeks/ index/ Index/ unnekc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
IITYK/
Pz.
74380801102 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
30a
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KORPUS ZAWORU DO NAPEENIANIA
ANFULLVENTILKORP

CORPO VALVOLA DI RIEMPIMENTO

KOPITYC 3AITIPABOYHOTI'O KJIAITAHA

kod/ code/ Code/ kon/ codice:

31 odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/  |indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TYK/
Pz.
22450600200 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

30029605503500
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
H2
O-RING
O-RING
O-RING
0O-KOJIbLHO
O-RING
08 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccobuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HITYK
Pz.
Z0700010106 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
typ type/ Typ/ ind tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
021,89 x 92,62 ' ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
kod/ code/ Code/ kox/ codice: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
00046 240 230360 H1a, 30, 30a
uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti
1. Uszczelnienie tulejek zewnetrznych zaworu trojdroznego
1. Sealing of 3 — way valve external muffs
1. Dichtung der AuBeren Dreiwegeventilstiille
1. YoTHeHne BHEIIHUX BTYJIOK TPEXXOAOBOTO  KJlamaHa
1. Per garantire la tenuta ermetica delle boccole esterne della valvola a 3 vie
Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ymakoska comepxut/ La confezione include:
10 szt./ pes/ Stek./ wryx/ Pz.
O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIBLHO
O-RING
09 odnosnik/ reference/ Referenz/ cepunkal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun/  |indeks/ index/ Index/ nunexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TYK/
Pz.
Z0700010105 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
. ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
typ/ type/ Typ/ Tun/ tipo: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
02,84 x 92,62
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
kod/ code/ Codel koa/ codice: His 30 308 ¢ ! preyricel T hed
00046 240 230310 T
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uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

1. Uszczelnienie osi zaworu trojdroznego

1. Sealing of 3 — way valve axle

1. Dichtung der Dreiwegeventilsachse
1. YnoTHeHHe ocH TPEXXOJ0BOrO KiIanaHa
1. Per garantire la tenuta ermetica dell’asse della valvola a 3 vie

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:

10 szt./ pes/ Stek./ wryk/ Pz.

GASKET

USZCZELKA

DICHTUNG
IMPOKJIAJIKA
GUARNIZIONE

U6

odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bu/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HITYK
Pz.
22450600014 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura:
30a

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

1. Uszczelnienie zaslepki w zaworze trjdrogowym
1. Sealing of blanking plus in 3-way valve

1. Dichtung der Blende im Dreiwegeventil

1. YonoTuenue 3arjIylikKu B TPEXXOAOBOM KJlallaHE
1. Guarnizione del tappo della valvola a tre vie

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include:
4 szt./ pes/ Stek./ mryk/ Pz.

ZESTAW NAPRAWCZY
REPAIR KIT
REPARATURSATZ
PEMOHTHbI KOMILIEKT
KIT RIPARAZIONE

odnoénik/ reference/ Referenz/ cewinkal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bux/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
MTYK
Pz.
Z4370009900 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
R3
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0 ZESTAW NAPRAWCZY

=V REPAIR KIT

0= REPARATURSATZ

0l PEMOHTHBIN KOMIIJIEKT

1 KIT RIPARAZIONE
rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucyHnox/ figura R3
74370.00.99.00

Lp/ Nazwa/ Name/ Name/ HannveHoaHne/ Nome Oznaczenia:/ | Nrindeksu/ Index/ Index/ Szt/ Pes/
No/ Marking:/ Iuznexc/ Codice Pcs/
Nr/ Bezeichnung:/ ryx/
No/ Ha3zHaYeHH:/ Pezzi
No designazioni:
1 O-RING, O-Ring, O-ring, O-xoxsno, O-ring 02 0700.01.00.14 9
2 O-RING. O-Ring, O-ring, O-xonsuo, O-ring 06 0700.01.00.10 2
3 O-RING. O-Ring, O-ring, O-xonsn0, O-ring 0l 0700.01.00.11 2
- USZCZELKA. Gasket, Dichtung, ITpoktajka, Guarnizione U3 0560.00.00.27 1
5 USZCZELKA, Gasket, Dichtung. ITpokiaaka. Guarnizione Ul 0370.00.00.08 2
6 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpoxranka, Guarnizione Us 0950.10.00.12 1
7 USZCZELKA. Gasket, Dichtung, ITpoktazaka, Guarnizione 2c 0720.04.00.05 1
8 USZCZELKA. Gasket. Dichtung. ITpokiaaka, Guarnizione 1b 0720.05.00.02 1
9 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpoxranka, Guarnizione U2 0370.00.00.09 4
10 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpokiaaka, Guarnizione U4 0560.00.00.26 1
11 USZCZELKA, Gasket, Dichtung. IIpokiaaka. Guarnizione U6 2450.60.00.14 4
12 USZCZELKA, Gasket, Dichtung. IIpokiaaka. Guarnizione 03 4350.09.01.03 1
13 USZCZELKA, Gasket, Dichtung. ITpokiaaka. Guarnizione 2b 4350.04.02.02 1
14 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpoxanka, Guarnizione 2d 4390.04.02.03 1
15 USZCZELKA. Gasket, Dichtung, ITpoxtazaka, Guarnizione 2d 4350.04.02.03 1
16 USZCZELKA. Gasket. Dichtung. ITpokiaaka, Guarnizione 6a 4350.04.00.05 1
17 O-RING, O-Ring, O-ring, O-xonsuo, O-ring 013 4350.00.02.02 2
18 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpokiaiaka, Guarnizione 16a 2730.90.01.02 1
19 USZCZELKA. Gasket. Dichtung. ITpokiajaka, Guarnizione 16b 2730.90.01.03 1
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& PANEL STEROWANIA

=)/ CONTROL PANEL

b= STEUERTAFEL

"/ TTAHEJIb YIIPABJIEHUS
F/PANNELLO DI CONTROLLO

S

rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucynok/ figura‘

Page 40/50
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PLYTA WYSWIETLACZA
DISPLAY
DISPLAY
HJIATA JUCILIESL
SCHEDA DISPLAY
P1 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HTYK/
Pz.
72650210100 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
typ/ type/ Typ/ 1ut tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
R Lo o1 ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
B | Kod/ code/ Code/ kox/ codice: Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
159602 S

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

W przypadku wymiany ptyty wyswietacza Z22650.21.01.00 na ptyte wyswietlacza Z2650.22.01.00 konieczna jest
zmiana podzespotu korpusu przedniego Z1480201000 na Z1620201000./When display Z2650.21.01.00 is
replaced by display 22650.22.01.00, it is necessary to change the front panel kit 21480201000 to Z1620201000.
/ Ilpu 3amene tuiatel qucruies Z2650.21.01.00 va miaty aucriest Z2650.22.01.00 HeoOX0aUMO 3aMEHUTh
noJy3en nepeHero koxyxa Z1480201000 na Z1620201000 ./ In caso di sostituzione della scheda display
72650.21.01.00 con una nuova Z2650.22.01.00 ¢ necessario sostituire anche il kit pannello frontale
71480201000 con un Z1620201000.

72650220100 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
od codel Codel ko codice: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
610502 ' ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura:

S
PLYTA STEROWNIKA
ELECTRONIC BOARD
ELEKTRONISCHE PLATINE
IIJIATA YIIPABJIEHUA
SCHEDA ELETTRONICA
P2 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccwikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bun/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
MITYK/
Pz.
74080210200 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
) ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
3&’3’29%; yp/ i/ tipo: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
kod codel Codel ko codice: ga rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
252501

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ commenti

Uwaga 1:W panelach sterowania z oprogramowaniem nizszym niz wersja 9 lub z nieoznaczong wersja
oprogramowania — ptyte sterownika nalezy wymieni¢ razem z ptyta wyswietlacza.

Uwaga 2: Plyta sterownika montowana w panelu sterowania:

* z wylgcznikiem (poz.P5) —nalezy podtaczy¢ kabel z nasuwkami do gniazda M1 ptytki elektroniczne;j (i
zablokowac¢ go, dokrecajac 2 §ruby mocujace), uwzgledniajac kolory przewodow: niebieski - dla neutralnego i
brazowy- dla fazowego ,

* bez wytacznika (poz.P5) - bez montazu przewodu.

Note 1: In control panels with software lower than version 9 or an unmarked software version - control
electronic board should be replaced together with display.

Note 2: Electronic board mounted in control panel:

« with power switch (item P5) — connect the wire with crimp connectors to the M1 socket of the electronic board
(and lock it by tightening 2 fixing screws) keeping the following colours: blue for Neutral, brown for Live;

« without power switch (item P5) — without wire assembly

Hinweis 1: Bei Bedientafeln mit der Software unter der Version 9, oder einer nicht gekennzeichneten Version
der Software - miissen die Steuerplatinen zusammen mit dem Display ausgetauscht werden
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Hinweis 2: Die Steuerplatine ist im Bedienfeld montiert:

* mit einem Ausschalter (Pos. P5) - Kabel mit Flachsteckverbinder zu der M1-Buchse der Steuerplatine
verbinden (und durch Anziehen der 2 Befestigungsschrauben verriegeln), wobei Sie die Farben der Dréhte
beriicksichtigen: blau - fiir Neutral und braun - fiir Phase;

* ohne Ausschalter (Pos. P5) - ohne das Kabel zu montieren

HpI/IMe'-IaHI/Ie 1: B matax yrpaBJji€HuA ¢ TPOrpaMMHBIM o0ecIeueHEM HIDKE BEpCcUn 9 mm ¢
HeMapKPIpOBaHHOﬁ Bepcneﬁ nporpaMMHOro obecreueHus - JiaTy ynpaBJICHUA CIEAYET 3aMEHATH BMECTE C
IUTATOM THCILIES.

IIpumeuanue 2: [1nata KOMaHIOKOHTPOJUIEpa YCTAaHOBJIECHA B IAHEN YIPABICHU

* ¢ BBIKITFOYaTENeM (1103.P5) - Hcmone3yiiTe Kabens ¢ KIEMMOM U IPUKPYYHBas ero B rHe310 M1 miars
yHpaBieHHs, COOTI0Nast CIEAYIOIINE [IBETA: CHHUI JIs1 HEBTPAJIbHOTO Kalelis, KOpUIHEBBIH U1 (a3HOTO
Kabers,

* 6e3 BeIKIOUaTes (o3. P5) - 6e3 kabest

Nota 1: Nei pannelli di controllo con la versione del software inferiore a 9 0 non segnato la scheda elettronica
deve essere sostituita insieme alla scheda display.

Nota 2 : Scheda elettronica montata montata all'interno del pannello di controllo

« con interruttore (pos.P5) — occorre collegare il cavo con i connettori faston alla presa M1 della scheda
elettronica (e bloccarlo serrando le 2 viti di fissaggio) rispettando i colori dei fili : blu per il neutro e marrone
per la fase ;

* senza interruttore (pos.P5) - senza montaggio del cavo

PODZESPOL KORPUSU PRZEDNIEGO
FRONT PANEL KIT
FRONTPLATTENSATZ

HOAY3EJ HEPEJHEI'O KOXYXA
KIT PANNELLO FRONTALE

P3 odno$nik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bux indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK
Pz.
71480201000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
S

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ commenti

Z ptyta wyswietlacza 22650210100/ with display 22650210100/ mit display 22650210100/ ¢ mnaroii aucres
72650210100/ con scheda display 22650210100

271620201000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura:
S

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ commenti

Z plyta wyswietlacza 22650220100/ with display 22650220100/ mit display 22650220100/ ¢ nnatoit qucries
22650220100/ con scheda display 22650220100
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POKRYWA TYLNA

BACK LID

HINTERER DECKEL
3AJIHSIA KPBIIIHA
COPERCHIO POSTERIORE

INTERRUTTORE DI RETE

P4 odnosnik/ reference/ Referenz/ cebuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
71480202001 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
S
WLACZNIK SIECIOWY
POWER SWITCH
NETZSCHALTER
BBIKJIFIOYATEJIb CETH

P5 odnoénik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bug/  |indeks/ index/ Index/ nunexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
Z1780210506 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
typ) typel Typ/ 1u tipo: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
TRSoL 30 PO ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucysuke/ In figura:
S

uwagi/ remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ commenti

Dotyczy wybranych modeli/ applies for certain boiler types/ gilt fiir ausgewdhlte Modelle/ mpumensiercs k
BBIOpaHHBIM MoJiensiM/ riguarda solo alcuni modelli predisposti

KABEL WYSWIETLACZA
DISPLAY CABLE
DISPLAY-KABEL
KABEJIb JUCIIJIESL
CAVO DISPLAY

P7 odnosnik/ reference/ Referenz/ cevuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bug/  |indeks/ index/ Index/ nunexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
r 1121620211300 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
[ i ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyuke/ In figura:
S
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TERMET S.A. 16.07.2020

& PRZEWODY STERUJACE PANELU STEROWANIA
=)/ CONTROL CABLES OF CONTROL PANEL
b= STEUERKABEL DES BEDIENSTAFEL
201 YIIPABJISIIOIME ITPOBOJA TAHEJIM YIIPABJIEHU S
F|/CAVI DI DEL PANNELLO DI CONTROLLO
rysunek/ drawing/ Zeichnung/ pucyHnox/ figura P
z a i Llr f fkmc p
= J
f
(INT)
d b g/h 020305 k L2 <1 f1
(WKD) (WKD )% (INT)
L i S~ ;l
- [ ~=
LS
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PRZEWOD PRZYLACZENIOWY
CONNECTION CABLE
ANSCHLUSSKABEL
MPUCOEJJUHUTEJBHBIA TPOBOJ]
CAVO DI COLLEGAMENTO

odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal riferimento

z

widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.
i J_[]_, 71620211000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
== el ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura:
P
B=— } Z1780211300/DE 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM /DE,
- m ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM /DE,
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM /DE,
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura:
P

PRZEWOD ZAPALACZA
IGNITION CABLE
ZUNDKABEL

IMPOBOJI 3A’KUTATEJISI
CAVETTO ACCENSIONE

odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento

k/m

widok/ view/ Ansicht/ Bug/  |indeks/ index/ Index/ nunexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.

Z4370211000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P

PRZEWOD ZAPALACZA
IGNITION CABLE
ZUNDKABEL

MPOBO/I 3AJKUTATEJISI
CAVETTO ACCENSIONE

odno$nik/ reference/ Referenz/ ccouikal riferimento

k

widok/ view/ Ansicht/ Bug/ | indeks/ index/ Index/ uunekc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.

3 — 24370002700 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyuke/ In figura:
p
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PRZEWOD CZUJNIKA NTC WG
NTC SENSOR CABLE (HEATING WATER)
NTC-SENSORKABEL (HEIZWASSER)
MPOBOJI JATYHUKA NTC OTOIIUTEJIbHOM BOJIbI

CAVO DELLA SONDA NTC (ACQUA DI RISCALDAMENTO)

C odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HTYK/
Pz.
= == 11/Z2650210300 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P

PRZEWOD CZUJNIKA NTC WU

NTC SENSOR CABLE (DOMESTIC WATER)
NTC-SENSORKABEL (BRAUCHWASSER)

HPOBOJI JATYUKA NTC XO3SIMICTBEHHOMH BO/IbI
CAVO DELLA SONDA NTC (ACQUA SANITARIA)

d

odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bun/
vista

indeks/ index/ Index/ unekc
codice

szt./pcs/
Stek./
LITYK/

Pz.

zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio

s

71620211100

1

ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P

PRZEWOD OCHRONNY POMPY

PUMP PROTECTIVE CONDUCTOR
PUMPENSCHUTZLEITER
3AIIMTHBIN MPOBOJI HACOCA
CONDUTTORE DI PROTEZIONE CIRCOLATORE

P

02 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpiikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
IITYK/
Pz.
21620210800 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P
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PRZEWOD ZERUJACY
NEUTRAL CABLE
NEUTRALLEITER
IPOBO/I 3AHYJISIIOIIIA T
CAVO NEUTRO

odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento

03, 05

widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.

@@ I @ Z4370211200 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P

2. PRZEWOD GENERATORA ISKRY
=\/|SPARK GENERATOR CABLE

5= FUNKENERZEUGERKABEL

'/ IPOBO/I TEHEPATOPA UCKPBI
'|CAVO DELL’ACCENDITORE

odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento

r

widok/ view/ Ansicht/ Bug/  |indeks/ index/ Index/ nunexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK/
Pz.

Btk : ~ 722650210500 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P

PRZEWOD OGRANICZNIKOW
LIMITERS CABLE

KABEL DES BEGRENZERS
MPOBOJ OTPAHUYUTEJEN
CAVO DEI LIMITATORI

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccruikal riferimento

g/h

widok/ view/ Ansicht/ Bun/  |indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TyK/
Pz.

. |Z2650210900 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
: ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura:
p
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PRZEWOD WENTYLATORA I ZESPOLU GAZOWEGO
FAN AND GAS VALVE CABLE
KABEL FUR LUFTER UND GASVENTIL

IPOBO/I BEHTHJISITOPA Y TA30BOI'O Y3JIA

CAVO DEL VENTILATORE E DELLA VALVOLA DEL GAS

mim L

m

L1.i odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal/ riferimento
H
widok/ view/ Ansicht/ Bun indeks/ index/ Index/ unnexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
HTYK/
Pz.
72650211100 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P

PRZEDLUZKA ZASILANIA WENTYLATORA
FAN POWER EXTENSION CABLE
VERLANGERUNGSKABEL FUR LUFTERLEISTUNG
YIAJUHUTEJIb ITPOBOJA NUTAHHUSA BEHTJISITOPA

CAVO DI ESTENSIONE ALIMENTAZIONE DEL VENTILATORE

L3 odnosnik/ reference/ Referenz/ ccwuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Buz/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
LITYK/
Pz.
Z2650004000 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura:
P

PRZEWOD CZUJNIKA PRZEPLYWU W.U.
FLOW SWITCH CABLE
DURCHFLUSSSCHALTERKABEL
IMPOBO/I IATYUKA ITPOTOKA XO3SIMCTBEHHOM BO/IbI
CAVO DEL FLUSSOSTATO

b odnosnik/ reference/ Referenz/ cerpikal/ riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bup, indeks/ index/ Index/ unmexc/ |Szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenne/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
TYK/
Pz.
== (] | 22650210600 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P
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a

widok/ view/ Ansicht/ Bur/  |indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.

Z1140340300 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P

PRZEWOD ZAWORU TROJDROZNEGO
3-WAY VALVE CABLE
3-WEGE-VENTILKABEL

MPOBOJ] TPEXXOJ0BOTI'O KJIAITAHA
CAVO DELLA VALVOLA A3 VIE

odnosnik/ reference/ Referenz/ ccpuikal riferimento

PRZYLACZE Z WTYCZKA

PL

=\ TERMINAL WITH PLUG

b= KLEMME MIT STECKER

SDJEKTPHYECKOE IPUCOEJUHEHUE CO IITENIEJEM

1P KIT CONNESSIONE CON SPINOTTO

f odnoénik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento
widok/ view/ Ansicht/ Bug/  |indeks/ index/ Index/ nunexc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK/
Pz.
- Z1780211100 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT
© ; ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT
. Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P

PRZEWOD ZASILANIA POMPY

PUMP POWER CORD

PUMPEN-NETZKABEL

KABEJIb IMTAHUS HACOCA

CAVO DI ALIMENTAZIONE PER CIRCOLATORE

odnos$nik/ reference/ Referenz/ ccruikal riferimento

f

widok/ view/ Ansicht/ Bun/  |indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./

TyK/
Pz.
... |Z2430010401 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM
= , ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM
kod/ code/ Code/ kon/ codice: ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM

21000605403700

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
p
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PRZYLACZE STEROWANIA PWM

PWM PUMP CONTROL TERMINAL
PWM-PUMPENSTEUERKLEMME

MNPUCOEJUHEHHUE YIIPABJIEHUSI HACOCOM PWM
KIT CONNESSIONE DI CONTROLLO PWM

|_2, Cl, f1 | odnosnik/ reference/ Referenz/ cewukal riferimento

widok/ view/ Ansicht/ Bur/ | indeks/ index/ Index/ unmexc/ |szt./pcs/ | zastosowanie/ application/ Anwendung/ mpumenenune/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
mTyK/
Pz.

B Z4780211500 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P

~" PRZYLACZE CZUJNIKOW

= | SENSOR CONNECTION KIT

5= SENSORANSCHLUSS

-\ MIPUCOEIAHEHUE JATYAKOB

1" KIT DI CONNESSIONE DEI SENSORI

odnosnik/ reference/ Referenz/ cepuikal riferimento

L2

widok/ view/ Ansicht/ Bug/ | indeks/ index/ Index/ nunekc/ |szt./pcs/|zastosowanie/ application/ Anwendung/ npumenenue/ funzionalita del ricambio
vista codice Stek./
ITYK/
Pz.

72650211400 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura:
P
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